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TAI CHINH - NGAN HANG
FINANCE - BANKING

Link

#1

Ban hanh Nghi quyét 58/NQ-CP 2025 vé giai thé Uy ban
Quan 1y von Nha nuée tai doanh nghiép
Issue Resolution 58/NQ-CP 2025 on dissolving the State
Capital Management Committee at enterprises

Ngay 21/03/2025, Chinh phu ban hanh Nghi
quyét sd 58/NQ-CP vé viéc giai thé Uy ban
Quan ly voOn nha nude tai doanh nghiép, c6 hi¢u
luc tir ngay ky.

Nghi quyét 58/NQ-CP nam 2025 vé viéc giai
thé Uy ban Quan 1y von nha nudc tai doanh
nghiép nham:

- Tinh gon bd méy quan 1y nha nudc: Cat giam
cac co quan trung gian, nang cao hiéu qua quan
ly va st dung vén nha nuéc tai cic doanh
nghiép.

- Tang cuong sy minh bach va hiéu qua trong
quan 1y: Chuyén giao chirc ning quan Iy cho cac
bd, nganh chuyén trach gitp nang cao sy minh
bach va cai thién hiéu qua quan 1y von nha
nudc.

- Giam bot tha tuc hanh chinh: Loai bo cac thu
tuc hanh chinh khong can thiét, gitp doanh
nghiép tip trung vao hoat dong san xuit kinh
doanh, gidm su can thi¢p tir co quan quan ly
trung wong.

www.sblaw.vn

On March 21, 2025, the Government issued
Resolution No. 58/NQ-CP regarding the
dissolution of the State Capital Management
Committee at enterprises, effective from the date
of signing.

Resolution 58/NQ-CP of 2025 on the dissolution
of the State Capital Management Committee at
enterprises aims to:

- Streamline the state management apparatus:
Reduce intermediary agencies to improve the
efficiency of managing and using state capital in
enterprises.

- Enhance transparency and efficiency in
management: Transfer management functions to
relevant ministries and agencies, thereby
improving transparency and the effectiveness of
state capital management.

- Reduce administrative procedures: Eliminate
unnecessary administrative procedures, allowing
enterprises to focus on production and business
activities while reducing interference from central
management agencies.


http://www.sblaw.vn/
https://luatvietnam.vn/tai-chinh/nghi-quyet-58-nq-cp-2025-giai-the-uy-ban-quan-ly-von-nha-nuoc-tai-doanh-nghiep-394793-d1.html
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- Tao diéu kién thuan loi cho su phat trién cua
doanh nghiép nha nudc: Thic ddy cac doanh
nghiép nha nudc phat trién manh mé& va bén
ving, phu hop véi xu hudng cai cach by may
nha nudc va hoi nhap kinh té quéc té.

Nghi quyét 58/NQ-CP niam 2025 vé viéc giai
thé Uy ban Quan 1y vén nha nudc tai doanh
nghiép s& co nhimng anh hudng dang ké dén cac
doanh nghiép nha nuéc. Cu thé, cic doanh
nghiép nay s& khong con chiu sy quan ly truc
tiép tir Uy ban ma thay vao d6, cac chirc ning
quan 1y s& dugc chuyén giao cho cac bd, nganh
chuyén trach nhu Bo Tai chinh. Diéu nay c6 thé
lam thay d6i quy trinh giam sat va quan 1y vén
nha nudc, dong thoi tao ra su phan bo lai cac
ngudn lyc va trach nhiém. Quy trinh ra quyét
dinh s& chuyén tir mot co quan doc 1ap sang cac
bd, nganh lién quan, va doanh nghi¢p s& phai
thich tmg véi cac quy dinh, huéng dan méi. Tuy
nhién, viéc giai thé ciing c6 thé gitip ting cuong
su minh bach trong quan 1y, khi cic co quan
chuyén nganh tryc tiép diéu phdi, thay vi c6 mot
co quan quan ly riéng biét.

Ngoai ra, viéc cit giam cac thu tuc hanh chinh
khong can thiét co thé giap doanh nghiép tap
trung vao hoat dong san xuét kinh doanh, giam
bét sy can thi¢p tir cac co quan quan ly trung
uong va tang cuong hiéu qua quan ly. Tuy
nhién, cdc doanh nghiép nha nudc s& can thoi
gian dé thich ing véi nhiing thay doi nay.

Nghi quyét 58/NQ-CP c¢6 hiéu lyc tir ngay ky,
turc 1a ngay 21 thang 3 nam 2025.

- Create favorable conditions for the development
of state-owned enterprises: Promote the strong
and sustainable development of state-owned
enterprises in line with the trends of
administrative reform and international economic
integration.

The Resolution will have significant impacts on
state-owned enterprises. Specifically, these
enterprises will no longer be directly managed by
the Committee, and instead, the management
functions will be transferred to relevant ministries
and agencies such as the Ministry of Finance. This
could lead to changes in the process of supervision
and management of state capital, along with a
redistribution of resources and responsibilities.
Decision-making will shift from an independent
body to the relevant ministries, and enterprises
will need to adapt to new regulations and
guidelines. However, the dissolution could also
enhance transparency in management, as
specialized agencies will directly oversee
operations instead of a separate management
body.

Additionally, reducing unnecessary
administrative procedures could help businesses
focus on their production and business activities,
reducing interference from central management
agencies and improving management efficiency.
However, state-owned enterprises will need time
to adjust to these changes.

Resolution 58/NQ-CP takes effect from the date of
signing, i.e. March 21, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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THUE - PHI - LE PHI
TAXES - FEES - CHARGES

Link

#1

Nghi dinh sira d6i, b6 sung mot s6 diéu quy dinh vé
hoa don, chung twr
Decree on amending and supplementing several provisions
of which regulates invoices and accounting documents.

Ngay 20/03/2025, Chinh phu ban hanh Nghi
dinh 70/2025/ND-CP ctia Chinh phu stra d6i, bo
sung mot s6 diéu cua Nghi dinh 123/2020/ND-
CP ngay 19/10/2020 ctia Chinh phu quy dinh vé
hoa don, chiing tur.

Thir nhdt, bd sung nha cung cip & nudc ngoai
khong c6 co s¢ thuong tra tai Viét Nam c6 hoat
dong kinh doanh thuwong mai dién tu, kinh
doanh dua trén nén tang sb va cac dich vu khac
dang ky tu nguyén str dung hoa don dién tur theo
quy dinh tai Nghi dinh 123/2020/ND-CP.

Thik hai, tich hop bién lai thu thué, phi vao hoa
don dién tir. Nghi dinh 70/2025/ND-CP b sung
quy dinh vé viéc tich hop bién lai thu thué, phi,
1¢ phi vao hoa don dién tir khi to chirc thu thué,
phi va nguoi cung cap dich vu cung thuc hién
thu thué, phi, 1& phi va tién ban hang hoa, dich
vu cua mot khach hang. Héa don dién tir tich
hop phai dam bao day du noi dung theo quy
dinh va dugc thong bao dén co quan thué quan

www.sblaw.vn

On March 20, 2025, the Government issued
Decree No. 70/2025/ND-CP amending and
supplementing several provisions of Decree No.
123/2020/ND-CP dated October 19, 2020, which
regulates invoices and accounting documents.

Firstly, the decree introduces provisions allowing
foreign  suppliers  without a permanent
establishment in Vietnam engaging in e-
commerce, digital platform-based business, and
other services to voluntarily register for the use of
electronic invoices in accordance with Decree No.
123/2020/ND-CP.

Secondly, the decree integrates tax, fee, and
charge receipts into electronic invoices.
It supplements regulations allowing the
integration of tax, fee, and charge receipts into
electronic  invoices  when  tax-collecting
organizations and service providers jointly collect
taxes, fees, charges, and payments for goods or
services from a single customer. The integrated
electronic invoice must fully comply with
prescribed content requirements and be duly

PAGE NO-3
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Iy truc tiép.

Thir ba, B6 sung hanh vi bi cAm ddi vai td chire,
ca nhan ban, cung cép hang hoa, dich vu, td
chtrc, ca nhan c6 quyén va nghia vu lién quan
trong linh vuc hoéa don, ching tur.

- Lam gia hoa don, chimg tir dé thuc hién hanh
vi trai phap luat.

- Khéng chuyén dir liéu dién tir vé co quan thué
theo quy dinh.

Thir tw, quy dinh m&i vé sur dung héa don

- Nha cung cap nudc ngoai kinh doanh thuong
mai dién tor dugc sir dung hda don gia tri gia
tang (GTGT).

- Doanh nghiép ché xuét khai thué GTGT theo
phuong phép truc tiép st dung hoa don tryc
tiép, con néu khai thué theo phuong phap khau
trir thi str dung hoa don khéu trur.

- B6 sung quy dinh vé hoa don thwong mai dién
tir ap dung cho to chtrc, ca nhan xuét khau hang
hoa, cung cip dich vu ra nudc ngoai.

- Quy dinh bao quat vé hoa don ban tai san cong
dé tranh bo sot.

Thir nim, quy dinh méi vé thoi diém sir dung
hoa don

- Quy dinh rd thoi diém 1ap hoa don dbi voi
hang hoa xuit khau, khong qua ngay lam viéc
tiép theo sau ngay hang héa dugc thong quan.

- Stra d6i thoi diém 1ap hoa don dbi v6i cac dich
vu dic thu nhu vién thong, logistic, ngan hang,
ching khoan, dich vu cong nghé thong tin.

- Xac dinh thoi diém lap hoéa don trong kinh
doanh van tai hanh khach bang taxi cong nghé
ngay khi két thiic chuyén di.

reported to the relevant tax authority.

Thirdly, the decree introduces additional
prohibited acts related to invoices and accounting
documents, applicable to organizations and
individuals involved in the sale and provision of
goods and services:

- Forging invoices and accounting documents for
unlawful purposes.

- Failing to transmit electronic invoice data to the
tax authority as required.

Fourthly, the decree establishes new regulations
on the use of invoices:

- Foreign suppliers engaged in e-commerce are
permitted to use value-added tax (VAT) invoices.
- Export processing enterprises that apply the
direct VAT calculation method shall use direct
invoices, whereas those applying the credit
method shall use credit invoices.

- New provisions regulate electronic commercial
invoices for entities exporting goods and
providing services abroad.

- Comprehensive regulations on public asset sales
invoices have been introduced to ensure
inclusivity and prevent omissions.

Fifthly, the decree specifies new provisions on the
timing of invoice issuance:

- Clearly define the time of invoice issuance for
exported goods, which must not exceed the next
business day after customs clearance.

- Amending invoice issuance timelines for specific
services, including telecommunications, logistics,
banking, securities, and IT services.

- Requiring ride-hailing taxi businesses to issue
invoices immediately after a trip ends.


http://www.sblaw.vn/
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- Co s6' y té 1ap hoa don cho co quan bao hiém
xa hoi khi dugc thanh todn chi phi kham chira
bénh.

- Doanh nghiép x6 sb 1ap hoa don GTGT dién
ttr sau khi thu hoi vé khong tiéu thu hét va trude
ky mo thuong tiép theo. Doanh nghiép kinh
doanh casino, trd choi dién tir c6 thudng 1ap hoa
don chdm nhat sau 1 ngay ké tir khi xac dinh
doanh thu.

Nghi dinh 70/2025/ND-CP v&i céc sira d6i quan
trong s€ giup minh bach hoa hoat dong quan 1y
hoa don dién tir, thuc déy viéc tuan tha phap luat
thué va khuyén khich nguoi tiéu ding lay hoa
don.

- Requiring healthcare facilities to issue invoices
to the social insurance agency upon
reimbursement of medical expenses.

- Lottery enterprises must issue electronic VAT
invoices after recovering unsold tickets and before
the next drawing. Casino and electronic gaming
businesses must issue invoices no later than one
day after revenue is determined.

With these amendments, Decree No. 70/2025/ND-
CP aims to enhance transparency in electronic
invoice management, promote tax compliance,
and encourage consumers to request invoices
when making purchases.


http://www.sblaw.vn/
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TAI CHINH CONG
PUBLIC FINANCE

Link

#1

Quyét dinh K¢ hoach giam sat hoat dong dau tw von Nha
nudc vao doanh nghiép nam 2025

Decision Plan to supervise State capital investment
activities in enterprises in 2025

Ngay 19/03/2025, Bo Tai chinh ban hanh
Quyét dinh s6 1049/QD-BTC vé viéc giam sat
hoat dong dau tu vén Nha nudc vao doanh
nghiép trong nam 2025.

Quyét dinh nay nham tang cudng giam sat, dam
bao viée dau tu von Nha nudc vao doanh
nghi¢p dugc thuc hién hiéu qua, ding quy dinh
phap luat. Giam sat gian tiép viéc thuc hién cac
quy dinh tai Piéu 51 Luat Quan 1y, sir dung vén
Nha nuéc dau tu vao san xuat, kinh doanh tai
doanh nghiép nam 2014. Giam sat tryc tiép vao
pham vi dau tu vén Nha nudc vao doanh
nghiép, quy trinh quyét dinh chu truong dau tu,
tha tuc dau tu vén Nha nudce, va viée thuc hién
quyén, trach nhiém cta co quan dai dién chi s¢
hitu trong dau tu von nha nuéc vao doanh
nghiép.

Céc doanh nghiép s& phai bao céo diy du va
minh bach vé cac hoat dong dau tu, tir viée

www.sblaw.vn

On March 19, 2025, the Ministry of Finance
issued Decision No. 1049/QD-BTC regarding the
monitoring of state capital investment activities in
enterprises for the year 2025.

The purpose of this decision is to strengthen
monitoring, ensuring that state capital investment
in enterprises is carried out effectively and in
compliance with the law. It involves indirect
monitoring of the implementation of the
provisions in Article 51 of the Law on
Management and Use of State Capital Invested in
Production and Business at Enterprises (2014).
Direct monitoring focuses on the scope of state
capital investment in enterprises, the process of
making investment decisions, the procedures for
investing state capital, and the implementation of
the rights and responsibilities of the
representative agency of the state owner in the
investment process.

Enterprises will be required to report fully and
transparently on investment activities, from

PAGE NO-6
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quyét dinh chu truong dau tu d&én viéc thuc hién
cac thi tuc dau tu. Didu nay s& gitip doanh
nghiép duy tri sy minh bach va uy tin trong mét
cac co quan quan ly va cong chung.

Chu trong vao hiéu qua sir dung von: Cac doanh
nghiép s& phai tip trung vao viéc str dung vén
Nha nudc mot cach hiéu qua hon, nham dam
bao lgi ich cho Nha nudc va phat trién bén
ving.

Tang cuong trach nhiém ddi véi cac co quan
dai dién chu s& hiru: Doanh nghiép sé can thuc
hién ddy di quyén va trach nhiém trong viéc
bao céo va phdi hop véi cac co quan dai dién
cha s¢ hitu trong qua trinh dau tu vén Nha
nudc, tao ra sy gan két chat ché giira cac bén
lién quan.

Tém lai, Quyét dinh nay s& 1am cho cac doanh
nghiép nha nudc phai cai thién cong tac quan ly
va sir dung von, dong thoi tang cudng tinh minh
bach va hiéu qua trong hoat dong.

Quyét dinh K& hoach giam sat hoat dong dau tu
v6n Nha nudc vao doanh nghiép nam 2025, ban
hanh theo Quyét dinh sé 1049/QP-BTC, ¢6
hiéu luc tir ngay ky, tirc 1a ngay 19 thang 3 ndm
2025.

making investment decisions to following
investment procedures. This will help maintain
transparency and credibility in the eyes of
regulatory agencies and the public.

Focusing on capital efficiency: Enterprises will
need to concentrate on using state capital more
effectively to ensure benefits for the state and
promote sustainable development.

Strengthening  responsibility  towards  the
representative agency of the state owner:
Enterprises will need to fully exercise their rights
and responsibilities in reporting and coordinating
with the state ownership representative agencies
during the investment process, creating strong
connections between all involved parties.

In summary, this Decision will require state-
owned enterprises to improve their management
and use of capital, while enhancing transparency
and effectiveness in their operations.

Decision on the Plan to supervise State capital
investment activities in enterprises in 2025, issued
under Decision No. 1049/QD-BTC, takes effect
from the date of signing, i.e. March 19, 2025.


http://www.sblaw.vn/
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LAO PONG
LABOR

Link

#1

Quyét dinh cap lai Gidy chirng nhan di diéu kién hoat
dong kiém dinh k¥ thuit an toan lao djng
Decision on re-issuing Certificate of eligibility for
occupational safety technical inspection activities

Ngay 19 thang 3 nam 2025, Bo Cong Thuong
d3 ban hanh Quyét dinh 787/QD-BCT 2025 cap
lai Giéy ching nhan du diéu kién hoat dong
kiém dinh k¥ thuat an toan lao dong

Quyét dinh 787/QD-BCT nam 2025 cua Bo
Cong Thuong ban hanh ké hoach cap lai Gidy
ching nhan du diéu kién hoat dong kiém dinh
ky thuat an toan lao dong dung quy dinh, dap
g tiéu chuan, dam bao an toan cho nguoi lao
dong trong qua trinh lam viéc.

Muc dich ctia Quyét dinh nay la:

- Cap nhat va cip lai Gidy chimg nhén cho cac
td chirc, ca nhan kiém dinh k¥ thuét an toan lao
dong: Pam bao rang cac t6 chirc, c4 nhan kiém
dinh van duy tri du diéu kién hoat dong kiém
dinh theo cac quy dinh méi nhat ctia phap luét.

- Pam bao an toan lao dong: Quyét dinh nham
nang cao chat luong cong tac kiém dinh, dam
bao cac thiét bi, mdy moc va cong cu lao dong

www.sblaw.vn

On March 19, 2025, the Ministry of Industry and
Trade issued Decision No. 787/QP-BCT 2025
regarding the reissuance of the Certificate of
Sufficient Conditions for Occupational Safety and
Health Inspection.

Decision 787/OD-BCT 2025 aims to ensure that
organizations and individuals conducting
occupational safety inspections comply with
regulations, meet standards, and ensure the safety
of workers in the workplace.

The objectives of this Decision are as follows:

- Update and reissue the Certificate for
organizations and individuals performing
occupational safety inspections: To ensure that
these organizations and individuals continue to
meet the necessary requirements for conducting
inspections in accordance with the latest legal
regulations.

- Ensure occupational safety: The Decision aims
to improve the quality of inspections, ensuring that
equipment, machinery, and tools used in the
workplace are carefully checked to protect the

PAGE NO-8
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dugc kiém tra ky ludng, giup bao vé strc khoe
va an toan cua nguoi lao dong.

- Kiém soat chit luong cong tac kiém dinh ky
thuat an toan lao dong: Bam bao cac hoat dong
kiém dinh dugc thuc hién mot cach chinh xac,
dung quy trinh, tuan tha cac tiéu chuan va quy
dinh vé an toan lao dong.

- Quyét dinh nay co thé yéu cau cac to chirc,
doanh nghi¢p thuc hién lai cac thu tuc dé dam
bao duy tri gidy phép kiém dinh, ciing nhu cai
tién quy trinh lam viéc dé dap tng cac tiéu
chuén an toan lao dong hién hanh.

- Doanh nghiép s€ phai nd luc hon trong viéc
duy tri va cdi thién céc diéu kién an toan lao
dong, nhitng diéu nay ciing gop phan lam ting
su an toan, hiéu qua va bao vé quyén loi lau dai
cho ca nguoi lao dong va doanh nghiép.

Quyét dinh céap lai Gidy chimg nhan du diéu
kién hoat dong kiém dinh k¥ thuat an toan lao
dong theo Quyét dinh s6 787/QD-BCT nim
2025 c6 hiéu lyc tir ngay 20 thang 3 nam 2025.

health and safety of workers.

- Control the quality of occupational safety
inspections: To ensure that inspections are
carried out accurately, following correct
procedures, and in compliance with occupational
safety standards and regulations.

- This Decision may require organizations and
businesses to go through the reapplication process
to maintain their inspection certificates, as well as
improve work procedures to meet current
occupational safety standards.

- Enterprises will need to make extra efforts to
maintain and improve occupational safety
conditions. However, this will contribute to
enhancing safety, efficiency, and protecting long-
term interests for both workers and businesses.

The Decision to re-issue the Certificate of
eligibility for occupational safety technical
inspection activities according to Decision No.
787/QD-BCT in 2025 takes effect from March 20,
2025.


http://www.sblaw.vn/
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PAUTU
INVEST

Link

#1

Nghi dinh sira doi quy dinh vé viéc nha diu tw nwéc ngoai
mua co phan ciia to chirc tin dung Viét Nam
Decree amending regulations on foreign investors
purchasing shares of Vietnamese credit institutions

Ngay 18/3/2025, Chinh pht ban hanh Nghi dinh
69/2025/ND-CP stra d6i Nghi dinh 01/2014/ND-
CP vé viéc nha dau tu nudc ngoai mua ¢ phan
ctia to chirc tin dung Viét Nam, trong dé stra d6i
quy dinh vé ty 18 s¢ hitu c6 phan dbi voi nha dau
tu nude ngoai.

Theo do6, dang chu y, Nghi dinh sua ddi, bo sung
vé ty 18 s¢ hitu c¢6 phan d6i véi nha dau tu nudc
ngoai tai td chure tin dung Viét Nam nhu sau:

- Téng muc so hitu ¢ phan cia cic nha dau tu
nude ngoai khong vuot qua 30% voén dicu 1é caa
mot ngan hang thuong mai Viét Nam, trir truong
hop quy dinh tai cac khoan 6, 6a Diéu nay hodc
trong thoi gian thuc hién quy dinh tai khoan 9
Diéu 14 Nghi dinh 01/2014.

- Téng muc so hitu ¢ phan cia cic nha dau tu
nude ngoai khong vuot qua 50% von didu 1é caa
mot TCTD phi ngén hang Viét Nam, trir truong
hop quy dinh tai khoan 6 Piéu 7 Nghi dinh
01/2014.

www.sblaw.vn

On March 18, 2025, the Government issued
Decree No. 69/2025/ND-CP amending Decree

No. 01/2014/ND-CP on foreign investors
purchasing shares in Vietnamese credit
institutions, revising regulations on foreign

ownership limits.

Accordingly, the decree amends and supplements
regulations on foreign investors’ share ownership
limits in Vietnamese credit institutions as follows:

- The total share ownership by foreign investors
shall not exceed 30% of the charter capital of a
Vietnamese commercial bank, except as stipulated
in Clauses 6 and 6a of this Article or during the
implementation of Clause 9, Article 14 of Decree
No. 01/2014.

- The total share ownership by foreign investors
shall not exceed 50% of the charter capital of a
Vietnamese non-bank credit institution, except as
stipulated in Clause 6, Article 7 of Decree No.
01/2014.

PAGE NO-10
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- Trong khi do, khoan 6 Piéu 7 Nghi dinh
01/2014 ciing duoc stra d6i, bd sung nhu sau:

Trong truong hop dic biét dé bao dam an
toan hé thdng TCTD, Thi tuéng Chinh
pha quyét dinh ty 1& s& hitu ¢6 phan cua
mét td chirc nuée ngoai, mgt nha dau tu
chién lugce nude ngoai, tong mire sé hiru
cb phan ctia cac nha dau tu nude ngoai tai
mot TCTD cb phan yéu kém, gip kho
khan vuot gidi han quy dinh tai céac
khoan 2, 3, 5 Piéu 7 Nghi dinh 01/2014
dbi voi timg truong hop cu thé.

- Pong thoi, Nghi dinh 69/2025 ciing bd sung
khoan 6a véao sau khoan 6 Diéu 7 Nghi dinh
01/2014 nhu sau:

Téng mirc s& hitu ¢d phan cia cac nha
dau tu nude ngoai tai ngan hang thuong
mai nhan chuyén giao bat budc (khong
bao gdm cac ngan hang thuong mai do
Nha nudc nam giir trén 50% vén didu 18)
dugc vugt 30% nhung khong vuot qua
49% von diéu 1¢ ciia ngan hang thuong
mai nhan chuyén giao bit budc theo
phuong an chuyén giao bat budc di dugc
phé duyét va dugc thuc hién trong thoi
han ciia phuong 4n chuyén giao bét budc.

Nghi dinh c6 hiéu lyc tir ngay 19/5/2025.

- Meanwhile, Clause 6, Article 7 of Decree No.
01/2014 has also been amended and supplemented
as follows:

In special cases to ensure the safety of the
credit institution system, the Prime
Minister shall determine the share
ownership ratio of a foreign organization,
a foreign strategic investor, and the total
share ownership of foreign investors in a
weak or struggling joint-stock credit
institution exceeding the limits specified in
Clauses 2, 3, and 5, Article 7 of Decree No.
01/2014 on a case-by-case basis.

- Additionally, Decree No. 69/2025 supplements
Clause 6a after Clause 6, Article 7 of Decree No.
01/2014 as follows:

The total share ownership by foreign
investors in a commercial bank subject to
compulsory transfer (excluding
commercial banks where the State holds
more than 50% of charter capital) may
exceed 30% but shall not exceed 49% of
the charter capital of the commercial bank
under compulsory transfer, in accordance
with the approved compulsory transfer
plan and within the duration of the plan.

This Decree takes effect from May 19, 2025.
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Chi thi nhiém vu, gidi phap cia doanh nghiép Nha nudc
g6p phan ting truéng kinh té
Decision on Defining the Functions, Duties, Powers, and
Organizational Structure of Vietnam Social Security Office

Ngay 21 thang 3 nam 2025, Thu tuéng Chinh
phii dwa ra Chi thi 09/CT-TTg nam 2025 nham
phat huy vai tro cua doanh nghi¢p Nha nudc
trong viéc dong gop vao ting truong kinh té.

Nang cao hi¢u qua hoat dong ctia doanh nghiép
Nha nuée: Cac doanh nghiép Nha nudc can tap
trung cai thién hi¢u qua san xuat, kinh doanh, d6i
méi cong nghé, va tang cuong nang luc canh
tranh. Diéu nay gop phan thuc day sy phat trién
ctia nén kinh té, dong thoi nang cao hiéu qua sir
dung v6n Nha nudc.

Do6i mai va cai cach thé ché, quan ly: Chi thi yéu
cau doanh nghiép Nha nudc thuc hién cai cach
hanh chinh, t6i uu héa cac quy trinh quan 1y,
giam thiéu thi tuc hanh chinh va ting cuong tinh
minh bach trong hoat dong. Cac doanh nghiép
can 4p dung cac mo hinh quan trj hién dai va phu
hop vé6i bdi canh hoi nhép kinh t& qudc té.

www.sblaw.vn

On March 21, 2025, the Prime Minister issued
Directive 09/CT-TTg 2025 to promote the role of
State-owned enterprises (SOESs) in contributing to
economic growth.

Enhancing the operational efficiency of State-
owned enterprises: SOEs need to focus on
improving production and business efficiency,
innovating  technology, and strengthening
competitiveness. This will contribute to the
development of the economy and enhance the
effective use of State capital.

Reforming  and improving institutional
frameworks: The Directive requires SOEs to
implement administrative reforms, optimize
management processes, reduce unnecessary
administrative  procedures, and increase
transparency in operations. Enterprises must
adopt modern governance models suitable for the
context of international economic integration.
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Tang cuong dau tu va ing dung khoa hoc cong
nghé: Doanh nghiép Nha nuéc duge khuyén
khich dau tu vao nghién ctru, phat trién va tng
dung khoa hoc cong nghé tién tién nham ning
cao nang suét lao dong va chat luong san pham,
dich vu, déng thoi hd tro cac nganh kinh té khac
phat trién.

Tao diéu kién thuc ddy doi méi sang tao va khoi
nghiép: Cac doanh nghiép Nha nudc can déng
vai tro tich cyc trong viéc hd tro, tao diéu kién
cho céc sang kién d6i mdi va khoi nghiép trong
nén kinh té.

Bao vé moi trudng va phat trién bén ving:
Doanh nghiép Nha nuéc can chii trong phat trién
theo hudng bén viing, bao vé méi trudng, thuc
hién cac giai phap giam thiéu tac dong tiéu cuc
d6i v6i thién nhién va cong dong.

Muc tiéu cudi cung 1a gitup cac doanh nghiép Nha
nude phat huy tdi da tiém ning, gop phan quan
trong vao tang trudng kinh té qudc gia, ddng thoi
nang cao vai tro trong viéc thuc day sy phat trién
bén viing va hoi nhap quéc té.

Chi thi 09/CT-TTg ndm 2025 vé nhiém vy, giai
phap ctia doanh nghiép Nha nudc gdp phan ting
truong kinh té co hiéu lyc tir ngay 21 thang 3
nam 2025.

Increasing investment and applying science and
technology: SOEs are encouraged to invest in
research, development, and the application of
advanced science and technology to enhance
labor productivity and improve the quality of
products and services, while also supporting the
development of other economic sectors.

Promoting innovation and entrepreneurship:
SOEs should play an active role in supporting and
creating favorable conditions for innovation and
entrepreneurship within the economy.

Environmental protection and sustainable
development: SOEs must focus on sustainable
development, environmental protection, and
implement solutions to minimize negative impacts
on nature and communities.

The ultimate goal is to enable SOEs to fully
leverage their potential, contribute significantly to
national economic growth, and strengthen their
role in promoting sustainable development and
international integration.

Directive 09/CT-TTg 2025 on tasks and solutions
of State-owned enterprises contributing to
economic growth takes effect from March 21,
2025.
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STT S6 hiéu viin bén Ngay ban hanh Ngay ¢6 hiéu lue

No Document title Issuance Date of issuance Effective date

HANH CHINH NHA NUOC/GOVERNMENT ADMINISTRATIVE

Nghi quyét 58/NQ-CP 2025 vé giai 21/03/2025 21/03/2025
thé Uy ban Quan 1y vén Nha nuéc tai

o 21 Mar 2025 21 Mar 2025
doanh nghiép

Resolution No. 58/NQ-CP on the
Dissolution of the State Capital
Management Committee at
Enterprises.

Link

2 Quyét dinh K& hoach giam sat hoat
dong dau tu von Nha nudc vao doanh
nghiép nam 2025 19 Mar 2025 19 Mar 2025

19/03/2025 19/03/2025

Decision on the 2025 Plan for
Monitoring State Capital Investment
Activities in Enterprises.

Link

www.sblaw.vn
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NONG NGHIEP /AGRICULTURE

Thong tu 01/2024/TT-BNNPTNT vé
Bang md s HS ddi voi danh muc
hang héa thudc thim quyén quan ly
nha nudce cua B Nong nghi¢p va Phat
trién nong thén va danh muc hang hoa
xudt, nhap khau phai kiém tra chuyén
nganh trong linh vuc ndéng nghiép va
phat trién néng thon

Circular 01/2024/TT-BNNPTNT on
HS codes for the list of goods under
the state management authority of the
Ministry of Agriculture and Rural
Development and the list of imported
and exported goods subject to
specialized inspection in the field of
agriculture and rural development

Link

www.sblaw.vn

02/02/2024 20/03/2025

02 Feb 2024 20 Mar 2025
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Du théio Ludt siva doi, bé sung Ludt cac T 6 chikc tin dung
Draft Amendments to the Law on Credit Institutions
Open for Public Consultation

Ngay 17 thang 3, Ngan hang Nha nudc dang 13y
y kién vé Dy thao Luét stra d6, bd sung Luat cac
T6 chire tin dung.

Du théo stra d6i, bo sung cac Diéu 198a, 198D,
198¢ nham ting cudng co ché xir 1y tai san bao
dam d6i véi no xau:

- Piéu 198a: Quy dinh quyén thu giit tai san bao
dam cua t6 chuc tin dung khi bén bao dam
khong thuc hién nghia vu giao tai san. To chirc
tin dung phai cong khai thong tin trudc khi thu
giit va chinh quyén dia phuong c6 trach nhiém
ho tro dam bao an ninh, trat tu.

- Piéu 198b: Tai san bao dam cho khoan ng xau
khong bi ké bién dé thi hanh nghia vu khéc, trir
truong hop cap dudng, bdi thuong thiét hai hoic
c6 sy dong ¥ cua to chire tin dung.

Pidu 198¢: Quy dinh v& hoan tra tai san bao dam
la vat chirng trong vu an hinh sy hodc tang vat
vi pham hanh chinh cho t6 chirc tin dung sau khi

www.sblaw.vn

On March 17, the State Bank of Vietnam
commenced public consultation on the Draft Law
amending and supplementing the Law on Credit
Institutions.

The draft introduces amendments and
supplements to Articles 198a, 198b, and 198c to
strengthen the mechanism for handling collateral
in cases of bad debt:

- Article 198a: Establishes the right of credit
institutions to seize collateral when the guarantor
fails to fulfill the obligation to transfer the asset.
Credit institutions must publicly disclose
information prior to seizure, and local authorities
are responsible for ensuring security and public
order during the process.

- Article 198b: Collateral securing bad debt shall
not be subject to distraint for the enforcement of
other obligations, except in cases of alimony,
compensation for life or health damages, or with
the consent of the credit institution.

- Article 198c: Regulates the return of collateral
that serves as evidence in criminal cases or as
confiscated property in administrative violations
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hoan tat thu tuc td tung. to the credit institution upon completion of legal
proceedings.

Du thao nhdn manh quyén loi cua t6 chuc tin ~ The draft law emphasizes the rights of credit

dung trong thu hdi no x4u, dong thoi quy dinh  institutions in recovering bad debts while

chit chd vé trinh tyu, tha tuc dé dam bao tinh establishing strict procedural requirements to

minh bach va tuan tht phap luat. ensure transparency and compliance with legal
regulations.

www.sblaw.vn
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MOI TRUONG
ENVIRONMENT

Link

#1

Dy thdo Thong tw hwéng din Piéu 14 va Piéu 20 ciia
Luat Pia chat va khoang sin vé ndi dung diéu tra co ban
dia chat, diéu tra dia chat vé khoang sin
Draft Circular guiding Article 14 and Article 20 of the Law

on Geology and Minerals on the content of basic
geological surveys and geological surveys of minerals

Ngay 20 thang 3, B trudng Bo Nong nghi¢p va
Moi truong ban hanh Dy thdo Thong tu huéng
dan Diéu 14 va Diéu 20 cla Luat Dia chit va
khoang san vé noi dung diéu tra co ban dia chit,
diéu tra dia chat vé khoang san nham:

Quy dinh chi tiét vé ndi dung diéu tra co ban dia
chit va diéu tra dia chat vé khoang san: Thong
tu nay sé cu thé hoa cac quy dinh tai Piéu 14 va
Piéu 20 ctia Luat Pia chat va khoang san, huéng
dan vé phuong phéap, quy trinh va tiéu chuin
thue hién cac hoat dong diéu tra co ban dia chat
va diéu tra dia chit vé khoang san.

Dam bao thong nhét trong quan 1y nha nudc vé
dia chit va khoang san: Viéc ban hanh thong tu
gitip thong nhat quan 1y thong tin, dir lidu dia
chat, dam béo tuan tha tiéu chuan va quy chuan
chuyén nganh trong hoat dong diéu tra, khao sat

www.sblaw.vn

On March 20, the Minister of Agriculture and
Rural Development issued the Draft Circular
guiding Article 14 and Article 20 of the Law on
Geology and Minerals regarding the content of
basic geological surveys and geological surveys
of minerals, aiming to:

Specify the content of basic geological surveys
and geological surveys of minerals: This Circular
will concretize the provisions in Article 14 and
Article 20 of the Law on Geology and Minerals,
providing guidance on the methods, processes,
and standards for conducting basic geological
surveys and geological surveys of minerals.

Ensure consistency in state management of
geology and minerals: The issuance of this
Circular helps standardize the management of
geological information and data, ensuring
compliance with industry standards and
regulations in geological and mineral survey
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dia chat va khoang san.

Hudng dan thyc hién cac quy dinh cia Luat Dia
chat va khoang san: Thong tu cung cAp hudng
dan cu thé cho céc co quan, td chtrc va c4 nhan
tham gia thyc hi¢n nhi€ém vu diéu tra co ban dia
chit va diéu tra dia chat vé khoang san, gop phan
nang cao hiéu qua va chét luong cong tac diéu
tra, khao sat trong linh vuc nay.

Nhitng muyc tiéu trén nham dam bao hoat dong
diéu tra dia chat va khoang san dugc thuc hién
hiéu qua, dap tng yéu cau quan 1y nha nudc va
phat trién bén viing tai nguyén khoang san qudc

gia.

activities.

Guide the implementation of the provisions of the
Law on Geology and Minerals: The Circular

provides specific guidance for agencies,
organizations, and individuals involved in
conducting basic geological surveys and

geological surveys of minerals, contributing to
improving the efficiency and quality of geological
and mineral survey work.

These objectives aim to ensure that geological
and mineral surveys are conducted effectively,
meeting state management requirements and
supporting the sustainable development of the
nation's mineral resources.
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